
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8728 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят пятый год 

8728-е заседание 
Четверг, 20 февраля 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Пекстен де Бёйтсверве. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Бельгия) 

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сингер Вайзингер 

Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Юргенсон 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Геген 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шихаб 

Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абарри 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Полянский 

Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кинг 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Матжила 

Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н бен Слиман 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Клей 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Баркин 

Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Динь 

Повестка дня 

Положение в Центральноафриканской Республике 

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2020/124) 

-
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение в Центральноафриканской 
Республике 

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2020/124) 

Председатель  (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике и главу Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике г-на Манкёра Ндиайе, Специального 
представителя Африканского союза и главу Отде-
ления Африканского союза в Центральноафрикан-
ской Республике г-на Матиаса Бертино Матондо, 
главу делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-на Улофа Скога и Постоянного представи-
теля Марокко при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Омара Хи-
лале в его качестве Председателя Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству. 

Г-н Матондо принимает участие в заседании в 
режиме видеоконференции из Хартума. 

Поскольку сегодня у нас четыре докладчика, 
что необычно много, я хотел бы просить их про-
явить понимание и разумным образом ограничить 
продолжительность своих выступлений. Мы поста-
раемся заслушать все сообщения за 30 минут, по-
этому я хотел бы попросить всех докладчиков быть 
как можно более лаконичными. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2020/124, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря по Центральноафри-
канской Республике. 

Слово предоставляется г-ну Ндиайе. 

Г-н Ндиайе (говорит по-французски): Я рад в 
начале этого года представить Совету доклад Гене-
рального секретаря о положении в Центральноаф-
риканской Республике (S/2020/124). 

Как известно Совету, нынешний год станет 
важной вехой в жизни граждан Центральноафри-
канской Республики, которые в декабре 2020 года 
пойдут на избирательные участки, чтобы избрать 
своих лидеров. 

Однако, прежде чем рассказать об избиратель-
ном процессе, я хотел бы представить Совету крат-
кий анализ основных политических и экономиче-
ских событий, а также событий в области безопас-
ности, которые произошли в последние месяцы в 
Центральноафриканской Республике. 

Шестого февраля в стране отметили первую го-
довщину Политического соглашения о мире и при-
мирении в Центральноафриканской Республике, 
которое было подписано между правительством и 
представителями 14 вооруженных групп. Это со-
бытие дало возможность вспомнить о достигнутом 
прогрессе и решить проблемы, связанные с осу-
ществлением мирного соглашения. 

Среди заметных успехов, которых удалось до-
биться, я хотел бы прежде всего подчеркнуть, что 
инклюзивное правительство, сформированное в 
результате мирного соглашения, продолжает дей-
ствовать и что стороны, подписавшие соглашение, 
подтвердили свою приверженность его поддержке, 
несмотря на наличие, безусловно, множества труд-
ностей. Я хотел бы также отметить значительное 
снижение уровня насилия в отношении граждан-
ского населения; постепенное и непрерывное рас-
пространение государственной власти, в том числе 
назначение префектов во всех 16 префектурах стра-
ны; и продолжающееся развертывание Центрально-
африканских вооруженных сил и сил внутренней 
безопасности, в том числе в тех районах, где они до 
этого отсутствовали. На западе страны продолжает-
ся процесс разоружения. Кроме того, был достигнут 
прогресс в создании совместных специальных под-
разделений по обеспечению безопасности, как это 
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предусмотрено в мирном соглашении. В Буаре 16 де-
кабря первые сотрудники совместных специальных 
подразделений по обеспечению безопасности завер-
шили свой курс подготовки и теперь ожидают раз-
вертывания. Однако прежде чем они начнут свою 
работу, необходимо решить множество материаль-
но-технических и политических проблем. 

Мы также можем дать высокую оценку про-
грессу, достигнутому в борьбе с безнаказанностью 
и в содействии отправлению правосудия в переход-
ный период. Несмотря на ряд структурных проблем 
в руководящих органах судебной и пенитенциар-
ной систем, судебные органы продолжают свою 
работу при материально-технической поддержке 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
и Программы развития Организации Объединен-
ных Наций и достаточно регулярно проводят су-
дебные разбирательства по уголовным делам. Я 
приветствую тот факт, что 7 февраля 28 лицам, 
причастным к насилию, совершенному в Бангасу в 
2017 году, в том числе к убийству «голубых касок», 
был вынесен обвинительный приговор. В свою оче-
редь, Специальный уголовный суд продолжает про-
изводство по делам о серьезных нарушениях прав 
человека и рассматривает дела, связанные с массо-
выми убийствами гражданских лиц, совершенны-
ми в районе Павы в 2019 году членами вооруженной 
группировки «Возвращение, восстановление в пра-
вах и реабилитация». 

Кроме того, ключевые законопроекты, пред-
усмотренные в мирном соглашении, в том числе 
законопроект о статусе бывших президентов, за-
конопроект о политических партиях и оппозиции 
и законопроект о создании Комиссии по установ-
лению истины, справедливости, репарации и при-
мирению, уже переданы в парламент. После приня-
тия — надеемся, что это произойдет в ближайшие 
недели — эти законы должны внести свой вклад 
в создание мирной политической обстановки и 
предоставить вооруженным группировкам иные 
возможности для удовлетворения их требований 
политическим путем. Комиссия по установлению 
истины, справедливости, репарации и примирению 
должна будет обеспечить долгожданные рамки для 
достижения примирения, которые позволят жерт-
вам кризиса быть услышанными и получить ком-
пенсацию за причиненный им ущерб. 

Пока жертвы ждут компенсации, народ Цен-
тральноафриканской Республики, измученный мно-
голетним конфликтом, надеется как можно скорее 
увидеть блага мирного процесса. Именно поэтому 
я хотел бы приветствовать прогресс, достигнутый 
на макроэкономическом уровне в Центральноафри-
канской Республике в 2019 году, многообещающие 
перспективы роста экономики в 2020 году и успе-
хи в осуществлении Национального плана восста-
новления и миростроительства. Мы надеемся, что 
подобный экономический эффект и блага мирного 
процесса позволят расширить доступ населения к 
основным государственным услугам на всей тер-
ритории страны и тем самым будут способствовать 
постепенному улучшению повседневной жизни на-
селения Центральноафриканской Республики. 

(говорит по-английски) 

Как мы все знаем, мирное соглашение еще не 
означает установления мира. Оно является лишь 
одним шагом вперед в длительном процессе, кото-
рый порой полон трудностей. Несмотря на значи-
тельные успехи в осуществлении мирного соглаше-
ния, ряд проблем сохраняется. К их числу относят-
ся постоянные нарушения мирного соглашения не-
которыми вооруженными группировками, которые 
в течение последнего года продолжают занимать 
административные здания, незаконно взимать на-
логи и расширять зоны своего влияния. Несмотря 
на улучшение в стране ситуации в области безопас-
ности в целом, очаги нестабильности сохраняются, 
и это обусловлено главным образом столкновения-
ми между вооруженными группировками, которые 
конкурируют за контроль над территорией и ресур-
сами. Эти столкновения создают серьезную угрозу 
с точки зрения обеспечения защиты гражданского 
населения, а также ведут к росту межобщинной 
напряженности в таких местах, как Бирао, Бриа и 
Алиндао. Такие события в области безопасности 
на севере страны по-прежнему вызывают серьез-
ную озабоченность. Межэтнические столкновения 
в Бирао между принадлежащими к племени рунга 
членами Народного фронта за возрождение Цен-
тральной Африки (НФВЦА) и членами Движения 
центральноафриканских освободителей за справед-
ливость (ДЦОС), которые в основном принадлежат 
к племени кара, еще больше усугубляют обстанов-
ку в плане безопасности и гуманитарную ситуацию 
в этой части страны. 
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(говорит по-французски) 

В связи с этими тревожными событиями МИ-
НУСКА была вынуждена занять решительную по-
зицию в интересах пресечения попыток захвата 
города Бирао, предпринимаемых НФВЦА, и при-
нять меры по защите гражданского населения в со-
ответствии со своим мандатом. Даже сейчас, когда 
я выступаю в этом зале, не прекращаются посред-
нические усилия, призванные положить конец бо-
евым действиям между воюющими сторонами. Я 
решительно осуждаю возобновление боевых дей-
ствий между НФВЦА и ДЦОС, что представляет 
собой грубое нарушение мирного соглашения. Я 
хотел бы также осудить публичный призыв к на-
силию в отношении МИНУСКА, обращенный 
НФВЦА к населению Нделе, которое пытались 
привлечь к участию в захвате лагеря МИНУСКА. 
Еще более неприемлемым является тот факт, что 
эта группировка использует женщин и детей в ка-
честве «живого щита» в своих попытках окружить 
лагерь МИНУСКА и блокировать его работу. Кроме 
того, я осуждаю незаконную экспансию Союза за 
мир в Центральной Африке на крайний юго-восток 
страны — в Верхнее Мбому — и в ряд населенных 
пунктов на западе страны. Недавно МИНУСКА на-
чала военную операцию с целью остановить эту 
экспансию и приложит все силы для прекращения 
насилия и защиты гражданского населения. Я на-
стоятельно призываю Совет, в свою очередь, рас-
смотреть вопрос о принятии решительных мер в 
отношении всех тех, кто продолжает препятство-
вать осуществлению мирного соглашения. 

Такие печальные новости о ситуации на местах 
не ослабляют решимость МИНУСКА выполнять 
мандат, порученный ей Советом. Вместе с гаранта-
ми и координаторами мирного соглашения, а также 
с другими международными партнерами мы про-
должаем предпринимать все необходимые шаги, 
в частности по защите гражданского населения, 
поддержке сторон в осуществлении мирного согла-
шения и оказании помощи в подготовке президент-
ских выборов и выборов в законодательные органы 
в 2020–2021 годах, которые представляют собой 
один из важных этапов в деле укрепления демокра-
тических институтов страны и верховенства права. 

По мере приближения этих выборов формиру-
ется новая политическая динамика, в частности в 
связи с возвращением из изгнания бывших прези-

дентов Бозизе и Джотодиа. Оба бывших президента 
подтвердили свое желание внести вклад в обеспе-
чение мира и стабильности и проведение выборов в 
спокойной обстановке, и это можно только привет-
ствовать. Позвольте мне поблагодарить президента 
Фостен-Арканжа Туадеру за его открытость и за ор-
ганизацию консультаций с бывшими президентами 
и премьер-министрами страны в целях обеспече-
ния мирной политической обстановки. 

Крайне важно также обеспечить инклюзивный 
характер этих выборов посредством предоставления 
беженцам возможности голосовать и расширения 
участия в выборах женщин в качестве кандидатов 
и избирателей. Кроме того, следует приветствовать 
создание рамок для проведения консультаций со все-
ми политическими партиями, гражданским обще-
ством и государственными органами, первая встре-
ча в ходе которых состоялась 17 февраля, поскольку 
это событие предвещает успешное руководство из-
бирательным процессом на основе консенсуса. 

Тем не менее выборы могут быть проведены 
лишь при условии, что международное сообщество 
будет в полной мере оказывать материально-тех-
ническую и финансовую поддержку. Несмотря на 
мобилизацию почти половины ресурсов, необходи-
мых для проведения выборов в предусмотренные 
Конституцией сроки, настоятельно необходимо 
как можно скорее обеспечить выделение всех обе-
щанных средств и мобилизовать недостающие ре-
сурсы. Я настоятельно призываю всех партнеров 
Центральноафриканской Республики выполнить 
свои обязательства и перечислить невыплаченные 
средства и прошу Совет оказать поддержку в этом 
деле. В этой связи я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя Структуры по Центральноафриканской 
Республике Комиссии по миростроительству за то, 
что возглавляемая им структура начала более ак-
тивно поддерживать процесс стабилизации страны, 
что он вновь продемонстрировал в ходе своего ви-
зита в Банги на прошлой неделе. Я не сомневаюсь в 
том, что его слова повысят значимость моего при-
зыва к финансированию выборов. 

В заключение позвольте мне воздать должное 
странам региона, которые объединили усилия в 
целях активизации своего сотрудничества с Цен-
тральноафриканской Республикой и тем самым со-
действовали усилиям по стабилизации и установ-
лению мира в Центральноафриканской Республике. 
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Кроме того, я хотел бы высоко оценить решимость 
и политическую волю правительства в том, что ка-
сается мобилизации всех заинтересованных сторон 
в целях обеспечения полного успеха в осуществле-
нии мирного соглашения и проведения предсто-
ящих выборов, которые позволят открыть новую 
главу в истории страны. Я знаю, что мужчины и 
женщины Центральноафриканской Республики 
также всегда смогут рассчитывать на благосклон-
ность Совета Безопасности и его поддержку. 

Председатель  (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Ндиайе за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Скогу. 

Г-н Ског  (говорит по-английски): Для меня по-
истине большая честь выступать в Совете Безопас-
ности от имени Европейского союза (ЕС). 

На сегодняшний день прошло 12 месяцев с тех 
пор, как правительство Центральноафриканской 
Республики и 14 вооруженных групп подписали в 
Банги Политическое соглашение о мире и прими-
рении в Центральноафриканской Республике. До-
клад Генерального секретаря (S/2020/124) дает нам 
четкое представление о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении мирного процесса, а также о сохра-
няющихся проблемах. 

Я остановлюсь на тех вопросах, для решения 
которых, по мнению Европейского союза, на дан-
ный момент крайне необходимо, чтобы все заинте-
ресованные стороны приняли решительные меры. 
Позвольте мне упомянуть о событиях, которые мы 
рассматриваем как позитивные. 

Во-первых, это единственное из многих пре-
дыдущих подписанных в Центральноафриканской 
Республике соглашений, положения которого до 
сих пор соблюдаются. Это значительное достиже-
ние, которое необходимо закрепить; кроме того, 
необходимо поддерживать и укреплять доверие к 
соглашению. Наиболее конструктивным способом 
выполнения этой задачи является его эффективное 
осуществление. Этого результата удалось достичь 
главным образом благодаря решимости президента 
Туадеры и его правительства сохранять мужество и 
добиваться примирения. 

Приветствуем направленный на снижение на-
пряженности подход, принятый в отношении воз-
вращения в страну бывших президентов. Они так-

же должны принимать участие в этом процессе. 
Кроме того, воздаем должное правительству за 
продолжение диалога с другими заинтересованны-
ми сторонами, в том числе с бывшими высокопо-
ставленными должностными лицами, вооруженны-
ми группами и региональными субъектами. Укре-
плению доверия и упрочению мира способствует 
работа двусторонних совместных комиссий с уча-
стием в ней стран-соседей Центральноафриканской 
Республики. 

Мы также отмечаем прогресс в создании со-
вместных специальных подразделений по обеспе-
чению безопасности, которые получают значи-
тельную поддержку со стороны ЕС. Мы являемся 
свидетелями первых обнадеживающих признаков 
восстановления государственной власти в некото-
рых регионах, и сейчас, когда ведется развертыва-
ние национальных вооруженных сил, мы должны 
гарантировать надлежащую поддержку этого про-
цесса для обеспечения его устойчивости и надеж-
ности. На сегодняшний день все заинтересованные 
стороны должны осознать, что Бангийское согла-
шение, несмотря на его недостатки, остается един-
ственной совместной и жизнеспособной основой 
для достижения мира, в рамках которой все участ-
ники — подписавшие соглашение стороны, посред-
ники, гражданское общество, политические субъ-
екты и партнеры страны — должны сыграть свою 
роль для обеспечения ее эффективности. 

(говорит по-французски) 

Позвольте мне также остановиться сегодня на 
следующих шагах, которые мы должны предпри-
нять, и на проблемах, которые мы должны решить. 
Спустя год после подписания соглашения некото-
рые вооруженные группы по-прежнему не выпол-
няют свои обязательства. К сожалению, всплеск 
насилия в воскресенье в Бирао между двумя воо-
руженными группами не был единичным случаем. 
Этот инцидент представлял собой запланирован-
ную операцию, направленную на подрыв мирного 
соглашения. В конечном счете больше всего стра-
дают местные жители, а также подрывается дея-
тельность гуманитарных организаций. 

Это насилие не подлежит никакому оправда-
нию. Европейский союз настоятельно призывает 
стороны держать свое слово. Кроме того, призыва-
ем правительство и гарантов и посредников Бан-
гийского соглашения принять соответствующие 
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меры и серьезно рассмотреть вопрос о введении 
санкций в отношении лиц, виновных в совершении 
этих деяний. Этой недопустимой ситуации необхо-
димо положить конец. Насилие также является ре-
зультатом культуры безнаказанности, которую уже 
давно пора искоренить. Мы должны продолжать 
борьбу с безнаказанностью и в ее рамках уделять 
основное внимание обеспечению правосудия. Это 
одно из ключевых положений соглашения, которое 
имеет решающее значение для оказания поддержки 
населению. 

Кроме того, необходимо активизировать про-
цесс разоружения, демобилизации и реинтеграции 
при одновременном создании совместных специ-
альных подразделений по обеспечению безопасно-
сти. В этой связи необходимо неукоснительно со-
блюдать конкретные критерии для осуществления 
процесса демобилизации, разоружения, проверки 
и профессиональной подготовки. К сожалению, не-
смотря на то, что эти критерии четко определены, 
мы отмечаем, что некоторые вооруженные группы 
им не отвечают. Вместо выполнения своих обя-
зательств некоторые лидеры пытаются добиться 
пересмотра условий соглашения. Мы вновь настоя-
тельно призываем гарантов и посредников соглаше-
ния принять необходимые меры в этом отношении. 

(говорит по-английски) 

В этой связи я хотел бы остановиться на роли 
Европейского союза. Мы сохраняем привержен-
ность сотрудничеству с правительством и народом 
Центральноафриканской Республики и всеми дру-
гими заинтересованными сторонами. Явным сви-
детельством приверженности Европейского союза 
также является оказываемая им значительная под-
держка в организации предстоящих выборов. ЕС 
намеревается выделить ресурсы в размере пример-
но половины предполагаемого бюджета и напра-
вить в страну экспертов по выборам. Надеемся, что 
другие доноры последуют нашему примеру, и при-
соединяемся к призыву, с которым ранее выступил 
в этой связи Специальный представитель Генераль-
ного секретаря. Выборы имеют первостепенное 
значение для укрепления демократии и демократи-
ческих институтов. Их отсрочка недопустима. По-
литические лидеры должны продемонстрировать 
ответственность и внести свой вклад в обеспечение 
проведения мирного, транспарентного и инклюзив-
ного избирательного процесса. 

Аналогичным образом ключевое значение по-
прежнему имеет поддержка в области безопасности 
и материально-технического снабжения, оказывае-
мая Многопрофильной комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). 
Следует соблюдать предусмотренные Конституци-
ей сроки. 

ЕС развертывает гражданскую миссию — 
Консультативную миссию Европейского союза 
в Центральноафриканской Республике — в це-
лях содействия реформированию и развертыва-
нию сил внутренней безопасности. Деятельность 
Консультативной миссии ЕС дополнит ценную 
работу Миссии Европейского союза по подготов-
ке армии Центральноафриканской Республики 
(МЕСП-ЦАР). МЕСП-ЦАР продолжает предпри-
нимать согласованные действия в координации с 
МИНУСКА и другими сторонами на основе полной 
транспарентности. 

В заключение я лишь хотел бы подтвердить 
нашу приверженность надежному партнерству с 
Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом, о чем свидетельствует, среди проче-
го, деятельность нашей совместной трехсторонней 
миссии высокого уровня в Центральноафриканской 
Республике. Хотел бы подчеркнуть, что мы серьезно 
обеспокоены недавними кампаниями манипуляций 
и дезинформации, направленными против междуна-
родных партнеров в стране, в частности против МИ-
НУСКА. Я хотел бы вновь заявить о нашей полной 
поддержке работы Миссии и воздать должное Спе-
циальному представителю Генерального секретаря, 
присутствующему на сегодняшнем заседании. 

Центральноафриканская Республика может 
стать примером успешных усилий Совета и, что 
самое важное, народа самой страны, однако для 
достижения этой цели мы должны сохранять един-
ство и продолжать принимать участие в этой де-
ятельности и прилагать активные усилия в этом 
направлении. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Скога за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Матондо. 

Г-н Матондо (говорит по-французски): Позволь-
те мне в моем качестве Специального представителя 
Африканского союза и главы Отделения Африкан-
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ского союза в Центральноафриканской Республике 
выразить глубокую признательность за эту возмож-
ность выступить перед членами Совета Безопасно-
сти, которые вновь демонстрируют свою неизмен-
ную заинтересованность в вопросах, касающихся 
мира и безопасности в Центральноафриканской Ре-
спублике и субрегионе Центральной Африки. 

В феврале мы с осторожным оптимизмом при-
ветствовали первую годовщину подписания По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике. Спустя 12 ме-
сяцев после подписания этого соглашения в Банги 
состоялась скромная церемония, в которой приня-
ли участие подписавшие соглашение стороны, чле-
ны правительства и его учреждений, гаранты и по-
средники соглашения, а также бывшие главы Цен-
тральноафриканской Республики; все они посетили 
это историческое мероприятие, чтобы выразить 
свою приверженность делу достижения мира и на-
ционального примирения. 

Спустя год после осуществления соглашения я 
рад выступить со следующим заявлением и отме-
тить достигнутый прогресс, а также многочислен-
ные проблемы, которые еще предстоит решить в 
рамках мирного соглашения. 

Что касается прогресса в отношении деятель-
ности правительства, то необходимо отметить 
создание различных органов в целях осуществле-
ния соглашения и его мониторинга, формирование 
инклюзивного правительства, начало постоянного 
диалога с вооруженными группами, осуществле-
ние конкретных мер безопасности в связи с нача-
лом работы в западной части страны совместных 
специальных подразделений по обеспечению без-
опасности, подготовку ряда законопроектов и их 
поступление в Национальную ассамблею для даль-
нейшего принятия, постепенное восстановление 
государственной власти на всей территории стра-
ны, начало подготовки к избирательному процессу, 
включая обновление карты избирательных участ-
ков страны, начало осуществления ряда социально 
значимых проектов в рамках Национального плана 
восстановления и миростроительства и постепен-
ную модернизацию центральноафриканских воору-
женных сил и сил внутренней безопасности. 

Что касается вооруженных групп, то нам уда-
лось добиться того, чтобы они отказались от на-
мерения разделить территорию Центральноафри-

канской Республики и признали государственную 
власть и учреждения, а также обеспечить вовлече-
ние некоторых групп в процесс разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции, функционирование 
совместных специальных подразделений по обе-
спечению безопасности и освобождение админи-
стративных зданий, захваченных некоторыми во-
оруженными группами. 

В целом мы отмечаем, что благодаря подписа-
нию и выполнению этого соглашения обстановка 
в плане безопасности улучшилась, уровень наси-
лия снизился и в некоторой степени наладилось 
свободное передвижение людей и товаров. Однако 
по-прежнему сохраняется множество проблем, по-
скольку большинство вооруженных групп до сих 
пор не сложили оружие и продолжают занимать 
территории и эксплуатировать природные ресурсы 
в ущерб государственным интересам. Кроме того, 
некоторые подписавшие соглашение вооруженные 
группы продолжают столкновения между собой, 
преследуя цель установить контроль над районами 
в центральной части страны. Речь идет, в частно-
сти, о Народном фронте за возрождение Централь-
ной Африки (НФВЦА) и Движении центрально-
африканских освободителей за справедливость 
(ДЦОС) в Вакаге, префектуре на северо-востоке 
Центральноафриканской Республики. Столкнове-
ния между вооруженными группами на северо-вос-
токе переросли в межобщинный конфликт, кото-
рый, несмотря на всю его сложность, необходимо 
срочно урегулировать. 

В целом, несмотря на то что за истекший год 
был достигнут определенный прогресс, многое еще 
предстоит сделать в организации назначенных на 
2020 и 2021 годы взаимосвязанных парламентских 
и президентских выборов. В этой связи подписав-
шие соглашение стороны должны полностью вы-
полнить их обязательства, чтобы создать благопри-
ятную для проведения выборов обстановку. Призы-
вы провести такие выборы неоднократно звучали 
на протяжении всего истекшего после подписания 
соглашения года. Участники мероприятия, посвя-
щенного первой годовщине подписания соглаше-
ния, призвали применять в отношении любой на-
рушающей его стороны санкции в соответствии со 
статьей 35 и потребовали от нас строго следить за 
этим. В этой связи мы рады совпадению мнений и 
единодушию международного сообщества, которое 
в первую годовщину заключения соглашения вос-
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пользовалось случаем, чтобы подтвердить свою 
готовность оказать Центральноафриканской Респу-
блике помощь в обеспечении проведения выборов 
в предусмотренные Конституцией сроки, а также 
свою готовность мобилизовать на выполнение этой 
задачи финансовые и технические средства. 

Обстановка в плане безопасности по-прежнему 
вызывает беспокойство, тем более на фоне стол-
кновений между НФВЦА и ДЦОС в борьбе за кон-
троль над Бирао. Во вторую неделю февраля силы 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике во взаимодей-
ствии с Центральноафриканскими вооруженными 
силами выбили из Бирао занявших его комбатан-
тов НФВЦА. Хотя ситуация в Бирао взята под кон-
троль, на северо-востоке страны, в том числе в Бриа 
и Нделе, сохраняется сильная напряженность. Об-
становка в этих районах требуют к себе присталь-
ного внимания посредников, гарантов и различных 
партнеров, работающих на благо мира в Централь-
ноафриканской Республике. 

Кроме того, мы сознаем серьезность гумани-
тарной ситуации в трех районах — Бирао, Нделе 
и Бриа. Впрочем, работа по осуществлению всех 
аспектов мирного соглашения, которое является 
наиболее надежной политической основой для ста-
билизации обстановки в Центральноафриканской 
Республике, продолжается невзирая на все труд-
ности, которые вызывают беспокойство, потому 
что могут помешать созданию надлежащих усло-
вий для проведения свободных и честных выборов. 
Именно поэтому вчера, 19 февраля, открылась вне-
очередная сессия Национальной ассамблеи для рас-
смотрения и утверждения предусмотренных мир-
ным соглашением проектов текстов, касающихся, в 
частности, статуса бывших глав государств, уста-
вов политических партий, оппозиции, Комиссии по 
установлению истины, правосудию, возмещению 
ущерба и примирению, а также муниципалитетов. 

Намеченная на 28 февраля седьмая сессия Ис-
полнительного комитета по мониторингу выполне-
ния соглашения, безусловно, поможет нам не толь-
ко проанализировать выполнение Комитетом своих 
функций, но и, прежде всего, разобраться во всех 
сохраняющихся в осуществлении соглашения про-
блемах. Мы особо указываем на ту роль, которую 
странам субрегиона надлежит играть в содействии 

стабилизации обстановки в Центральноафрикан-
ской Республике, тем более ввиду того, что кон-
фликт может легко перекинуться на все остальные 
районы Центральной Африки. 

Важно подчеркнуть весьма активное сотруд-
ничество Организации Объединенных Наций, 
Африканского союза и Европейского союза и тес-
ную координацию их деятельности, как отметили 
Председатель Комиссии Африканского союза г-н 
Мусса Факи Махамат и Генеральный секретарь г-н 
Антониу Гутерриш на церемонии открытия трид-
цать третьей очередной сессии Ассамблеи глав го-
сударств и правительств Африканского союза, со-
стоявшейся несколько дней назад в Аддис-Абебе. 
Такое сотрудничество остается интегрирующим 
и  катализирующим фактором  осуществления По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике и заслужи-
вает всяческого одобрения и поддержки. Равным 
образом серьезной и непростой задачей остается 
согласование позиций других участников мирного 
процесса и процесса восстановления в Центрально-
африканской Республике. 

Я представил краткий обзор ситуации в Цен-
тральноафриканской Республике и усилий Афри-
канского союза. Эта ситуация заслуживает внима-
ния Совета, в частности в том, что касается задачи 
улучшения обстановки в плане безопасности, обе-
спечения безопасности избирательного процесса и 
его финансирования, обеспечения выполнения сто-
ронами их обязательств, соблюдения режима санк-
ций, проведения выборов в установленные Консти-
туцией сроки, начала реализации социальных про-
ектов, ставших возможными благодаря установле-
нию мира, и создания механизмов для интеграции 
и адаптации бывших комбатантов вооруженных 
групп с их приобщением к более полезной обще-
ственной деятельности. 

Председатель  (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Матондо за представленную им 
информацию. 

Теперь я предоставляю слово г-ну Хилале. 

Г-н Хилале  (говорит по-французски): Мне как 
Председателю Структуры по Центральноафри-
канской Республике в составе Комиссии по миро-
строительству доставляет удовольствие возмож-
ность поблагодарить Специального представителя 
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Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) г-на Манкёра Ндиайе за 
представленную им подробную информацию о по-
ложении в Центральноафриканской Республике, а 
также выразить ему и всем его сотрудникам глу-
бокую признательность за оказанные нам госте-
приимство и поддержку во время нашего визита 
11–14 февраля в Банги. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же выразить признательность главе военного ком-
понента Миссии генерал-лейтенанту Балле Кеите. 
Насколько мне известно, сегодня он принимает 
участие в заседании Совета Безопасности в своем 
нынешним качестве в последний раз. Он выпол-
нял свои функции и решал поставленные задачи 
энергично, самоотверженно и профессионально. 
Именно это я слышал, находясь в Банги. Я хотел 
бы, чтобы он знал, что мы глубоко ему признатель-
ны, поскольку миссия в Банги является далеко не 
простой. 

Подробный доклад об этой поездке был сегод-
ня препровожден Вам, г-н Председатель. Поэтому я 
ограничу свое выступление тремя соображениями. 

Первое касается выборов. Предстоящие пре-
зидентские и парламентские выборы и выборы в 
местные органы управления, проведение которых 
планируется начать в декабре, будут иметь реша-
ющее значение для будущего страны. Все те, с кем 
я провел в ходе моей поездки беседы, включая пре-
зидента Центральноафриканской Республики, пре-
мьер-министра, членов правительства и представи-
телей государственных учреждений Центрально-
африканской Республики и организаций граждан-
ского общества, заявляли о своей единодушной и 
твердой приверженности проведению свободных, 
транспарентных, честных и инклюзивных выборов 
в установленные Конституцией сроки. Тем не менее 
организация и успех этих выборов будут зависеть 
от нескольких факторов. 

Во-первых, за финансовое обеспечение этих вы-
боров отвечает Программа развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН), по оценкам кото-
рой для этой цели потребуется 41,8 млн долл. США. 
На сегодняшний день нам не хватает 20 млн долл. 
США. Я благодарю Европейский союз, который 
обязался предоставить 17 млн долл. США, а также 

ПРООН и правительство Центральноафриканской 
Республики, которые предоставили по 2 млн долл. 
США. Подготовка к выборам должна проводиться 
по графику, установленному Конституционным су-
дом. Она началась, но для ее проведения остро не-
обходимо финансирование. Поэтому я намерен про-
должать свою работу с нашими партнерами в Цен-
тральноафриканской Республике, чтобы убедить 
их в необходимости по возможности скорейшего 
предоставления средств. Я рад объявить о том, что 
помощь в финансировании выборов планирует ока-
зать Королевство Марокко, как оно это сделало в 
2015 году. Общая сумма его взноса будет объявлена 
в ближайшее время. 

Во-вторых, в ходе своих многочисленных 
встреч я подчеркивал важность проведения всеох-
ватных выборов и призывал правительство обеспе-
чить участие в них внутренне перемещенных лиц 
и беженцев. Этот призыв был хорошо воспринят 
всеми моими собеседниками, и все они без исклю-
чения привержены данной цели. Это также касает-
ся женщин и молодежи, которые недостаточно ос-
ведомлены о важности этого процесса, о чем сви-
детельствует низкий уровень регистрации среди 
данной группы населения. Вот почему так важны 
усилия по мобилизации. 

В-третьих, МИНУСКА завершила разработку 
плана обеспечения безопасности в ходе выборов, 
который был представлен национальным властям. 
Период после выборов будет решающим, и для за-
крепления достигнутых результатов будет необхо-
димо пристально следить за развитием ситуации. 

Мое второе замечание касается процесса осу-
ществления Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке, в котором наблюдается последовательный про-
гресс, несмотря на то, что многие положения этого 
документа до сих пор не выполнены. Все заинте-
ресованные стороны действительно осознают, что 
альтернативы этому Соглашению нет. Как подчер-
кнул Специальный представитель Генерального 
секретаря, работа над упомянутыми в Соглашении 
важными законодательными актами, такими как за-
коны о политических партиях, децентрализации и 
статусе бывших глав государств, завершена, и эти 
законы будут приняты в ближайшее время. Кроме 
того, была принята стратегия развития системы 
правосудия на период 2020–2024 годов. 
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Растущая этническая поляризация, особенно 
среди вооруженных групп, подпитываемая нена-
вистнической риторикой, распространяемой через 
социальные сети, радио и печатные издания, вызы-
вает обеспокоенность и является одним из факторов, 
усугубляющих нестабильность ситуации в плане 
безопасности. Признавая наличие этой проблемы, 
МИНУСКА тесно сотрудничает с правительством в 
целях обезвреживания того, что я называю бомбой за-
медленного действия, и призывает к спокойствию и 
неукоснительному соблюдению положений мирного 
соглашения. В своем качестве Председателя Структу-
ры по Центральноафриканской Республике Комиссии 
по миростроительству я поставил этот вопрос перед 
представителями высшего руководства страны, и они 
заверили меня в своей приверженности этим усилиям. 

Пользуясь возможностью, я хотел бы воздать 
должное гражданскому обществу Центральноафри-
канской Республики, в частности представителям мо-
лодежи и женщин. Их стремление к миру и решимость 
заслуживают признания. То же самое относится и к 
форуму женщин-парламентариев. Я был весьма впе-
чатлен смелостью этих избранных женщин, готовых 
подвергнуть свою жизнь опасности ради осущест-
вления своих мандатов в условиях многочисленных 
препятствий, чинимых вооруженными группиров-
ками. В частности, на меня произвела глубокое впе-
чатление одна женщина-парламентарий, заверившая 
меня в том, что, несмотря на все риски, она готова от-
правиться на мотоцикле в свой избирательный округ, 
расположенный более чем в 600 километрах от Банги, 
с тем чтобы повысить осведомленность местного на-
селения о важности участия в предстоящих выборах. 

Мое третье замечание касается Национально-
го плана восстановления и миростроительства. Как 
было подчеркнуто сегодня утром, за прошедший год 
благодаря более активной поддержке Всемирного 
банка, Международного валютного фонда и Европей-
ского союза, а также МИНУСКА, страновой группы 
Организации Объединенных Наций и двусторонних 
партнеров Центральноафриканской Республики в 
осуществлении Национального плана восстановле-
ния и миростроительства был достигнут значитель-
ный прогресс. 

Мы уделяем особое внимание верховенству 
права, признавая его важность для народа. В этой 
связи мы приветствуем решение Апелляционного 
суда Банги, в соответствии с которым боевики из 

Бангасу были осуждены за неправомерные действия 
в отношении гражданского населения и, в частно-
сти, «голубых касок» Организации Объединенных 
Наций. Двум лидерам было назначено наказание 
в виде пожизненных принудительных работ. Этот 
приговор свидетельствует об успехах, достигнутых 
в деле укрепления всей системы уголовного право-
судия в Центральноафриканской Республике. 

Специальный уголовный суд продолжает вести 
расследования, с тем чтобы приступить к судебным 
разбирательствам в начале 2021 года, но в то же 
время сталкивается с трудностями в плане набора 
персонала и финансирования. Этот прогресс дол-
жен побудить нас продолжать оказывать Специаль-
ному уголовному суду и судебной системе в целом 
политическую, финансовую и институциональную 
поддержку. В этой связи отмечу, что также была 
завершена работа над законопроектом о создании 
комиссии по установлению истины, правосудию, 
возмещению ущерба и примирению. Мы должны 
добиться того, чтобы она не допускала безнаказан-
ности за серьезные нарушения прав человека. 

Наконец, пользуясь возможностью, я хотел бы 
высоко оценить безупречную работу Фонда миро-
строительства в Центральноафриканской Респу-
блике. В ходе своих поездок я смог лично убедиться 
в положительном влиянии проектов, финансиру-
емых Фондом в Центральноафриканской Респу-
блике. Во время своей последней поездки я был 
впечатлен той, безусловно, очевидной ролью ката-
лизатора, которую Фонд играет в этой стране. Его 
инвестиции в реализацию проектов, связанных с 
сезонным перегоном скота, оказание им поддерж-
ки смешанным подразделениям и содействие рас-
ширению участия молодежи в политической жизни 
станут стимулом для других доноров, объем взно-
сов которых в 100 раз превышает сумму, первона-
чально выделенную Фондом. 

В заключение позвольте мне поделить-
ся с членами Совета Безопасности некоторыми 
соображениями. 

Во-первых, предстоящие выборы станут исто-
рической вехой и предоставят возможность уста-
новить в этой стране прочный мир. Будет печаль-
но, если мы не сможем обеспечить надлежащие 
условия из-за нехватки финансирования, ведь это 
может поставить под угрозу усилия и жертвы Ор-
ганизации Объединенных Наций и значительные 
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инвестиции, которые международное сообщество 
к настоящему времени вложило в Центральноафри-
канскую Республику. Поэтому я присоединяюсь к 
моему другу, Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Ндиайе, и призываю все 
страны и всех партнеров Центральноафриканской 
Республики как можно скорее внести свой вклад в 
удовлетворение бюджетных потребностей страны. 

Во-вторых, МИНУСКА нуждается в твердой 
поддержке со стороны Совета Безопасности и в 
людских и финансовых ресурсах для осуществле-
ния резолюции 2499 (2019), с тем чтобы продолжать 
обеспечивать безопасность в стране и поддержи-
вать правительство как в проведении выборов, так 
и в осуществлении Политического соглашения о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике и Национального плана восстановления и 
миростроительства. 

В-третьих, контрольные механизмы, созданные 
в связи с Политическим соглашением и Националь-
ным планом восстановления и миростроительства, 
крайне сложны и ложатся тяжелым бременем на 
правительство, возможности которого ограниче-
ны. Поэтому было бы целесообразно изучить воз-
можные способы упрощения процессов контроля и 
дальнейшей оптимизации координации действий 
партнеров на начальном этапе, с тем чтобы повы-
сить эффективность и действенность поддержки 
усилий правительства. 

В-четвертых, образцовые партнерские отноше-
ния между Организацией Объединенных Наций, 
Африканским союзом и Экономическим сообще-
ством центральноафриканских государств свиде-
тельствуют о потенциале партнерских отношений 
между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными организациями, в частности Афри-
канским союзом. Как таковые они должны служить 
примером для подражания. Партнерские отноше-
ния с международными финансовыми организаци-
ями также имеют огромное значение, и, в конечном 
счете, благодаря им удастся реализовать многие 
структурные проекты. 

Наконец, я хотел бы призвать всех не терять 
надежды и продолжать мобилизацию в поддержку 
Центральноафриканской Республики. Междуна-
родное сообщество действительно многое сделало 
для этой страны. Несмотря на то, что население 
еще недостаточно полно использует дивиденды 

мира, была заложена основа для возвращения к ста-
бильности, но это будет возможно только при ус-
ловии сохранения нынешнего уровня поддержки. 
Я убежден в том, что Совет Безопасности будет и 
впредь уделять этой стране всестороннее внимание 
и оказывать ей политическую поддержку. Народ 
Центральноафриканской Республики, на долю ко-
торого выпали столь огромные страдания, теперь 
на законных основаниях стремится к стабильности, 
миру, развитию и, прежде всего, к лучшей жизни. 

Председатель  (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Хилале за его выступление. 

Слово предоставляется членам Совета, желаю-
щим выступить с заявлениями. 

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
Я хотел бы искренне поблагодарить всех доклад-
чиков: Специального представителя Генерального 
секретаря, Специального представителя Африкан-
ского союза и главу делегации Европейского союза 
при Организации Объединенных Наций. Я хотел бы 
также поблагодарить посла Марокко, который толь-
ко что представил прекрасный обзор деятельности 
Структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству. 

Я имею честь выступать с этим заявлением от 
имени Южной Африки, Туниса, Нигера и Сент-
Винсента и Гренадин. 

Сегодняшнее заседание проходит всего через 
несколько недель после принятия Советом 31 ян-
варя резолюции 2507 (2020) о продлении действия 
режима санкций, введенного в отношении Цен-
тральноафриканской Республики, за чем последо-
вало представление в тот же день заключительного 
доклада Группы экспертов по Центральноафрикан-
ской Республике (см. S/2019/930) в рамках брифин-
га Комитета, учрежденного резолюцией 2127 (2013) 
по Центральноафриканской Республике, который я 
имею честь возглавлять. 

Ситуация в Центральноафриканской Респу-
блике продолжает улучшаться, о чем свидетель-
ствуют данные различных докладов, которые мы 
только что заслушали. Поэтому мы искренне при-
ветствуем организованные 6 февраля мероприятия 
в ознаменование первой годовщины подписания 
Политического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике, а также весь 
прогресс, достигнутый правительством в осущест-
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влении этого Соглашения, что привело к сокраще-
нию числа случаев насилия и нарушений прав че-
ловека. Мы продолжаем призывать правительство 
и народ Центральноафриканской Республики в 
полной мере выполнять Политическое соглашение, 
с тем чтобы страна могла вырваться из порочного 
круга конфликта. 

Убеждены, что диалог между центральноаф-
риканцами играет для прекращения кризиса более 
важную роль, чем любая другая поддержка, кото-
рую могут оказать страны региона и международ-
ное сообщество. Поэтому мы приветствуем тот 
факт, что власти Центральноафриканской Респу-
блики предпринимают важные шаги по содействию 
миру и примирению на местном и национальном 
уровнях. Положительной оценки заслуживает не-
давнее завершение согласования процедур, необ-
ходимых для создания Комиссии по установлению 
истины, правосудию, возмещению ущерба и при-
мирению. Когда этот механизм начнет функциони-
ровать, он, несомненно, будет помогать гражданам 
Центральноафриканской Республики обеспечивать 
отправление правосудия, с тем чтобы иметь воз-
можность поддерживать мир. 

Мы отмечаем возвращение в Банги бывших 
президентов Франсуа Бозизе и Мишеля Джотодиа 
и надеемся, что их присутствие в стране послужит 
хорошим стимулом для осуществления текущего 
процесса национального примирения, в частности 
эффективного осуществления мирного соглаше-
ния. Воздаем должное президенту Туадере за орга-
низацию встречи с бывшими президентами в целях 
содействия миру и примирению. 

От имени трех африканских членов Совета и 
Сент-Винсента и Гренадин я хотел бы выразить 
нашу поддержку правительству в его постоянных 
усилиях по восстановлению государственной вла-
сти на всей территории страны. Эти усилия сосре-
доточены на обеспечении возобновления эффек-
тивной деятельности национальных институтов на 
всей территории страны, включая силы обороны и 
безопасности, а также на разоружении, демобили-
зации и реинтеграции вооруженных групп и укре-
плении демократии. 

В этом контексте мы хотели бы подчеркнуть 
важность обеспечения центральноафриканских сил 
обороны и безопасности надлежащими ресурсами 
для выполнения ими своего конституционного ман-

дата. Крайне важно, чтобы страна добилась значи-
тельного прогресса в соответствии с контрольными 
показателями, установленными Советом Безопасно-
сти в апреле 2019 года, с тем чтобы в конечном итоге 
оружейное эмбарго было полностью снято, как того 
желают власти Центральноафриканской Республики. 

Воздаем должное правительству, Национально-
му избирательному органу, МИНУСКА и донорам 
за запуск процесса подготовки к президентским, 
парламентским и муниципальным выборам, запла-
нированным на 2020 и 2021 годы, в целях укрепле-
ния мира и демократии в стране. Призываем меж-
дународное сообщество оказывать правительству 
необходимую поддержку, с тем чтобы обеспечить 
проведение мирных и заслуживающих доверия вы-
боров в установленные конституцией сроки. 

Мы также приветствуем решительную и неиз-
менную готовность Африканского союза и Эконо-
мического сообщества центральноафриканских го-
сударств как гарантов Политического соглашения 
обеспечивать эффективное осуществление Согла-
шения всеми сторонами. 

Мы подтверждаем нашу поддержку ведущей 
роли МИНУСКА в содействии миру, безопасности 
и развитию, в частности посредством осуществле-
ния мирного соглашения. Африканский союз, Эко-
номическое сообщество центральноафриканских 
государств и Организация Объединенных Наций 
вновь заявили о важности этой роли в совместном 
коммюнике, которое было опубликовано 6 февра-
ля по случаю первой годовщины подписания По-
литического соглашения о мире и примирении. В 
ходе этого мероприятия эти три организации вновь 
заявили о необходимости диалога между всеми за-
интересованными сторонами, подчеркнув, в част-
ности, следующие аспекты: прекращение любых 
нападений на гражданских лиц, сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций и гуманитарных 
работников и создание судебной основы для судеб-
ного преследования всех тех, кто нарушает положе-
ния Политического соглашения или прав человека, 
а также совершает преступные деяния. 

В этой связи призываем вооруженные группы 
проявлять сдержанность и использовать для уре-
гулирования своих разногласий предусмотренные 
Политическим соглашением механизмы урегули-
рования споров. Настоятельно призываем воору-
женные группы, не подписавшие Соглашение, уча-
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ствовать во всех политических процессах, в част-
ности в том, что касается прекращения боевых дей-
ствий и всех актов насилия и запугивания на всей 
территории страны. В то же время приветствуем 
прогресс, достигнутый в судебном преследовании 
лиц, причастных к убийствам гражданских лиц и 
миротворцев, с тем чтобы они были привлечены к 
ответственности за свои действия перед судом. 

В заключение хочу сказать, что три африкан-
ских члена Совета и Сент-Винсент и Гренадины в 
соответствии с подходом Африканского союза на-

мерены и впредь поддерживать стремление прави-
тельства и народа Центральноафриканской Респу-
блики к достижению мира, стабильности и созда-
нию основ для устойчивого развития в стране. 

Председатель (говорит по-французски): Список 

ораторов исчерпан. Я приглашаю членов Совета на 

неофициальные консультации для дальнейшего об-
суждения этого вопроса. 

Заседание закрывается в 10 ч 55 мин. 


